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ardhvah
A (Grd"vo) - V.inf
ardhvah sotave

yatra grava prtrbudhna Grd"vd bhavati sétave

grav-a urdhv-6 brdva-ti
sotave

stone-NOM. SG upright-M.NOM. SG be-PRS.3SG
press-INF

“The broad-based stone raised on high to press the juices out.”

Translation Rig Veda, tr. by Ralph T.H. Griffith, [1896], at sacred-
texts.com; as perJamison | (2014: 127): “when the pressing stone
with its broad bottom becomes erect in order to press”
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